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PE®EPAT

Junimomuas pabota: 54 crtpaHulbl, 3 pasjaena, pedepar Ha Tpex s3blkax, 65
HWCTOYHUKOB, 5 TaOIuUIl, 3 MPUIIOKEHUS.

KawueBbie caoBa. OBPASHOCTDL, DKCIIPECCUBHOCTDL, CPEJICTBA
ITEPEJIAYN OBPA3HOCTHU U OSKCIIPECCUBHOCTH, IIPAI'MATHUKA
XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA, CIITEHA®UKA ITEPEBOJJA META®OPBLI.

O0bexkT wMcciaenoBanusi: Metadopa B XYIJ0KECTBEHHOM aHTJIOS3BIYHOM
TEKCTE.

ear wucciaenoBaHMsi: BBIIBUTH OCOOCHHOCTH TMepenadyd oOpa3sHOCTH B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE M ONPEJISTUTh CIIOCOOBI MepeBoa MeTadOPhI.

MeToabl MCC/IeI0BAHMS: KOHTEKCTYAJIbHBIA aHAIW3 HAa OCHOBE CILIOIIHOM
BBIOOPKH, JTUHTBUCTHUECKOE ONMCAHKME C MIPUMEHEHHEM IpHueMa Kiaccu(pUKaIuu,
CpPaBHUTEIIbHBIN aHAJIU3.

IHosyuyeHHbIe pe3yabTaThl U HX HOBU3HA: 0O0OPA3HOCTh OKA3bIBACT BIUSHHUE Ha
nepeBos; Metadopsl. [IpeacraBnsercs HEOOXOAMMBIM OTMETHUTh, YTO ABTOPCKHUMU
xapakTep mMeradopbl, TpeOyeT JOCTaTOYHO MOJHO M SIPKO MepeaaTh 00pa3HOCTh,
KOTOPYIO0 OHa co3aaer. I[IparMaTuka XyJ0KE€CTBEHHOTO TEKCTa TaKXKE OKa3bIBacT
BIIMSHUE Ha TepeBoa MeTadopbl, TaK KakK JJis OCYIIECTBICHHS IIepeBojia
HEOOXOJMMO YMEHHE paclio3HaTh MeTadopHUUYeCKOe BBIPAKEHHE B TEKCTE,
03HAKOMHUTBLCS C 0COOCHHOCTSMH MEPEBO/IA XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH MCCJIEAOBAHUS M 00J1aCTh NPUMEHEHMS:
pe3yabTaThl HMCCIACAOBAHUS JAHHOW pabOThl MOTYT TIPUBJICYb BHHMAaHUC
JUHTBUCTOB W TIEPEBOAYMKOB, BBHJY TOro, 4To MeTadopa Kak HHCTPYMEHT,
WCIIOJIB3YEMBIN JIJI CO3AaHUsT 0OPa3HOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH B XY10’KECTBEHHOM
TEKCTE, MOXKET MPEACTABIATh OTPOMHBIM MHTEPEC JJIsI JIUHTBUCTUKU. [IOCKOJBKY
Meradopa sBisieTcss HanOosee XapakTEpPHOW CTHUIIMCTHYECKOW — eauHUIEeH
XyJIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa, WIpas poJIb  OCHOBBI  OOpa3HOM  CHCTEMBI
XyJI0’)KECTBEHHOTO TeKCTa, MeTadopa npeacTaBiaseT HHTEPEeC Kak sl TUHTBUCTOB,
TaK ¥ JJI MIEPEBOTUUKOB, PAOOTAIOITUX C XYI0KECTBEHHBIMH TEKCTAMH.

Hacrosimass ~ pabGora  siBiIsieTcst CaMOCTOSITCJIBHBIM  HCCJICIOBAaHUEM,
JIOCTOBEPHOCTh PE3YJIbTATOB KOTOPOTO TMOATBEP)KIAETCSI HAYYHO OOOCHOBAHHOMU
METOJIMKON MCCIICOBAHMS.



PODEPAT

Heimmomuast padborta: 54 craponki, 3 pasmzena, padepaT Ha TpoxX MoBax, 65
KpBIHII, 5 Tabumi, 3 nagaTky.

KatouaBbis  cioBel. BOBPA3BHACIIb, DKCIIPACIVHACILIb, CPOJIKI
[IEPAJJAUBI BOBPA3HACIII 1 DKCIIPACIVHACIIh, ITPATMATBIKA
MACTAIKAT'A TOKCTY, CIIELIBIDIKA ITEPAKIIALY META®APEIL.

A0'ekT 1acjaenaBaHHs: MeTadapa ¥ MacTalKiM aHTJIIAMOYHBIM TIKCIIE.

MbTta jgacienaBaHHs: BBISBIG acaOmiBacIli mepagadysl  BoOpasHacmi ¥
MacCTaIlKiM TIKCIIE 1 BEI3HAYBIIb CTIOCA0BI MepakiiaTy MeTadapsl.

Metaabl AacielaBaHHS: KAHTAOKCTyajlbHail aHall3 Ha acHOBE CyLJIbHAN
BbIOApKi, JIIHTBICTHIYHAE alicaHHE 3 YKbIBAaHHEM MpbIEMY Kiacidikalibli,
napayHajbHbI aHaJIi3.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI i iX HaBi3HA: BOOpa3HACIh aKka3Bae YIUIbIY Ha Mepakiiaj
MeTadapsl. Ysyiusenua HeaOXOIHBIM aJ3Haublllb, INTO ayTapcKi XapakTap
MeTtadapsl, naTpadye JOCHIIL MOYHA 1 sipka mepaaaib BoOpasHacllb, SKYHO sHa
ctBapae. [IparmaThika macTalkara T3KCTy Takcama aka3Bae VIUIbIY Ha IMepakiiaj
MeTadapsl, Tak sIK 1JIs1 KBILISYJICHHS Mepakiaay HeabxoHa YMEHHE paciia3Hallb
MeTadapeluHae BbIpa3 y TIKCIE, a3Haémilua 3 acaliiBacipsiMi Iepakiamy
MacTalkara TIKCTy.

IIpakThIlyHasi 3HAYHACHB JACJeJABAHHA | rajiHa BbIKAPBICTAHHS: BBIHIKI
JacienaBaHHsl Jaj3€Hail mpanbl MOTYIh NpPbIUATHYLL YBary JIHTBICTAY 1
nepakjgaaublkay 3 TMpbIYbIHBI Taro, WTO MeTadapa, SK IHCTPYMEHT SIKI
BBIKApBICTOYBaCIIa JUIsl CTBap HHS BOOpaszHAcCIll 1 AKCOpICIYHACIl ¥ MacTalKiM
TIKCIE, MOXKa TMPaJCTAYIsAlb BIIIKYHO I[IKaBacllb JJisi JIHIBICTHIKI. [lakomnbki
MeTadapa 3'aynseniia HaOOJBII  XapaKTIpHAM  CTBHUIICTBIYHAN  aj31HKaM
MacTalKara T3KCTY, BBIKOHBAIOUbl POJIFO ACHOBBI BOOpa3Hal CICTAMbI MacTalkara
TIKCTY, MeTadapa ysayise HiKaBaclb sK JJIs JIHTBICTAY, TaK 1 AJis epakiiaqubiKay,
AK1s TPaIyIolb 3 MAaCTALKIMI TAKCTAMI.

Hanzenass pabora 3'synserniia camMacTOMHBIM JaciielaBaHHEM, JaKJIaJHACIlh
BBbIHIKAy  sKOra TalBsp/pKaelila HaByKoBa aOrpyHTaBaHall — METObIKal
Jacie1aBaHHsl.



SUMMARY

Diploma project: 54 pages, 3 chapters, summary in three languages, 65 sources,
5 tables, 3 app.

Keywords: IMAGERY, EXPRESSIVENESS, MEANS OF CONVEYING
IMAGERY AND EXPRESSIVENESS, PRAGMATICS OF A LITERARY
TEXT, SPECIFICS OF METAPHOR TRANSLATION.

The object of the study: metaphor in English-speaking feature text.

The aim of the research: to identify the features of the transfer of imagery in a
literary text and determine the ways of translating a metaphor.

Methods used in the research: contextual analysis based on a continuous
sample, linguistic description including classification techniques, comparative
analysis.

The results obtained and their novelty: the imagery influences the translation
of the metaphor. It seems necessary to note that the author's character of the
metaphor requires quite fully and vividly convey the imagery that it creates. The
pragmatics of a literary text also has an impact on the translation of a metaphor,
since the translation requires the ability to recognize a metaphorical expression in
the text, to get acquainted with the features of the translation of a literary text.

The practical value of the research and spheres of application: the research
results of this work can attract the attention of linguists and translators, in view of
the fact that metaphor as a tool used to create imagery and expressiveness in a
literary text, can be of great interest for linguistics. Since the metaphor is the most
characteristic stylistic unit of a literary text, playing the role of the basis of the
figurative system of a literary text, the metaphor is of interest both for linguists and
for translators working with literary texts.

This work is an independent study, the reliability of the results confirmed by a
scientifically based research methodology.



